
DEPILATORE
Grazie per aver scelto il nostro depilatore professionale.

Il nostro depilatore è dotato di un sistema di pinzette che 
rimuovono i peli dalla radice rapidamente e con efficacia, 
lasciando la pelle liscia. La sua tecnologia è stata studiata 
per un uso confortevole ed il suo design si adatta al corpo 
rimuovendo anche I peli più corti. 
Inoltre la LUCE LED in dotazione permette di notare 
anche i peli nascosti e difficili per una depilazione più 
accurata.

CONSIGLI PRIMA DELL’USO
• L’apparecchio è destinato esclusivamente per uso 
privato e non professionale. 
• Il depilatore è ideale per la depilazione di VISO, 
ASCELLE e ZONA BIKINI; 
• E’ consigliabile fare una doccia o bagno caldo poco 
prima dell’uso per dilatare i pori relativi all’area da 
depilare. 
• Passare una spugna esfoliante per rimuovere la pelle 
morta: questo aiuta ed evitare il formarsi di peli sotto 
pelle. 
• La pelle deve essere pulita, asciutta e libera da creme o 
oli prima di essere usato; 
• Durante l’uso tenere l’apparecchio a 90° con il lato del 
logo rivolto verso il tuo viso. 
• Tenere la pelle tesa e passare il depilatore su tratti 
brevi, ripetendo velocemente. 
• Pulire l’apparecchio dopo ogni uso, spegnendolo e 
rimuovendo i peli rimasti con lo spazzolino in dotazione. 
• Passare un dischetto di cotone inumidito sulle testine 
per disinfettare. 
• Usare solo gli accessori originali che trovate in 
dotazione nella confezione.

ISTRUZIONI D’USO
• Disimballare l’articolo dalla sua confezione. • Aprire il 
vano batteria situato nella parte inferiore del depilatore 
ed inserire la batteria (2xAAA 1.5V - non inclusa) al suo 
interno e richiudere. • Spostare il pulsante su “0” verso 
l’alto per azionare le pinze. • Procedere con la depilazione. 

MANUTENZIONE E SICUREZZA
Quando si usano apparecchi elettrici attenersi sempre 
alle basilari precauzioni di sicurezza, ed inoltre attenersi 
a quanto segue: • Non riporre l’apparecchio in prossimità 
di lavandini o vasche. • Non usare mai durante la doccia 
o durante il bagno. • Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. 
Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto 

è soggetto alla raccolta differenziata. Per le sue 
caratteristiche tecniche il prodotto, se smaltito 
impropriamente, può rivelarsi dannoso per la 
salute e per l’ambiente. Per questo motivo il pro-
dotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti 

solido urbani. L’utente dovrà pertanto conferire l’apparec-
chiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta dif-
ferenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure 
riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di 
una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione 
di uno ad uno o conferirla gratuitamente, in caso di pro-
dotto di piccolissime dimensioni, presso i negozi che for-
niscono questo servizio. L’adeguata raccolta differenziata 
per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti 
negativi sulla salute e sull’ambiente e favorisce il reim-
piego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparec-
chiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta 
l’applicazione delle sanzioni previste della normativa vi-
gente. Diversi tipi di batterie o batterie nuove ed usate non 
devono essere mischiate. Non utilizzare batterie ricaricabili e 
non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili. Si raccoman-

da di utilizzare solo batterie dello stesso tipo o equivalenti a 
quelle raccomandate. Inserire le batterie secondo la corretta 
polarità (+/-); Per sostituire le pile: rimuovere il portello, ri-
muovere dal vano pile le pile scariche, inserire le pile nuove 
facendo attenzione alla polarità, riposizionare il portello. Non 
lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini. Non 
buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, 
ma smaltirle operando la raccolta differenziata. Non collegare 
tra loro  gli elettrodi del vano pile per evitare corto circuiti. Il 
vano pile deve essere protetto dall’umidità e dalla pioggia. 
Conservare per future referenze.

E- DEPILADORA
Gracias por elegir nuestra depiladora profesional.

Nuestra depiladora cuenta con un sistema de pinzas que 
arranca el vello de raíz con rapidez y eficacia, dejando 
la piel lisa. Su tecnología ha sido estudiada para un uso 
confortable y su diseño se adapta al cuerpo eliminando 
también los pelos más cortos.
Además la LUZ LED provista por el fabricante permite 
detectar incluso los pelos ocultos y difíciles para una 
depilación más precisa.

CONSEJOS ANTES DEL USO
• El aparato está destinado exclusivamente para uso 
privado y no profesional; 
• La depiladora es ideal para la depilación de CARA, 
AXILAS y ÁREA BIKINI; 
• Es aconsejable darse una ducha o un baño caliente 
poco antes del uso, para dilatar los poros del área a 
depilar; 
• Pase una esponja exfoliante para eliminar la piel 
muerta: esto ayuda a evitar que se formen pelos bajo 
la piel; 
• La piel tiene que estar limpia, seca y sin cremas o 
aceites antes de utilizar la depiladora; 
• Durante el uso, mantenga el aparato a 90° con el lado 
del logo hacia su cara; 
• Mantenga la piel estirada y pase la depiladora con 
pequeños movimientos, repitiéndolos rápidamente; 
• Limpie el aparato después de cada uso, apagándolo y 
eliminando los pelos atrapados con el cepillo provisto 
por el fabricante; 
• Pase un disco de algodón humedecido sobre los 
cabezales para desinfectarlos; 
• Utilice sólo los accesorios originales que encontrará 
en la caja.

INSTRUCCIONES DE USO
• Desembale el artículo; • Abra el compartimento de la 
pila ubicado en la parte inferior de la depiladora, inserte 
la pila 2xAAA 1.5V - no incluida) en su interior y vuelva a 
cerrar; • Desplace el botón hasta el “0” hacia arriba para 
accionar las pinzas; • Proceda a la depilación;

MANTENIMIENTO Y SEGURIDAD
Cuando use aparatos eléctricos, aténgase siempre a las 
precauciones básicas de seguridad y a las siguientes 
instrucciones: • No guarde el aparato cerca de lavabos o 
bañeras; • No lo utilice nunca durante la ducha o el baño; 
• Manténgalo fuera del alcance de los niños; 
El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa 

indica que el producto está sujeto a recogida se-
lectiva. Debido a sus características técnicas, si 
el producto se elimina de forma indebida, puede 
resultar perjudicial para la salud y el medio am-
biente. Por esta razón, el producto no debe eli-

minarse junto con los residuos sólidos urbanos. El usua-
rio, por lo tanto, deberá depositar el aparato, cuando este 
llegue al final de su vida útil, en los centros de recogida 
selectiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
correspondientes, o bien entregarlo al distribuidor cuan-
do compre un nuevo aparato similar, a razón de uno por 
uno, o dejarlo gratuitamente, en caso de productos muy 

pequeños, en las tiendas que proporcionen este servicio. 
La adecuada recogida selectiva para realizar el reciclaje 
del aparato en desuso, su tratamiento y eliminación de 
forma compatible con el medio ambiente contribuye a 
evitar posibles efectos negativos sobre la salud y el me-
dio ambiente y favorece la reutilización y/o reciclaje de 
los materiales de los que está compuesto el aparato. La 
eliminación ilegal del producto conlleva la aplicación de 
las sanciones previstas en la normativa vigente. Diferentes 
tipos de baterìas o pilas, nuevas o usadas, no tienen que estar 
mezcladas. No utilizar pilas recargables y no tratar de recar-
gar las pilas que no lo son. Se aconseja utilizar solamente 
pilas del mismo tipo u otras equivalentes a las recomendadas. 
Inserir las pilas teniendo en cuenta la polaridad (+/-). Para 
sostituir las pilas: abrir la tapa, extraer las pilas descargadas, 
inserir las pilas nuevas considerando la polaridad, reposi-
cionar la  tapa. No dejar las pilas o eventuales utensillos al 
alcance de los niños. No arrojar las pilas usadas al fuego ni 
dispersarlas en el ambiente, utilizar la recolecciòn de resi-
duos diferenciada. No poner en contacto los electrodos de la 
cavidad de las baterìas para evitar corto circuito. Proteger la 
cavidad de las baterìas de la humedad y de la lluvia. Conservar 
para futuras referencias.

P- DEPILADOR 
Obrigado por ter escolhido o nosso depilador 

profissional.
O nosso depilador possui um sistema de pinças que 
removem os pelos pela raiz com rapidez e com eficácia, 
deixando a pele lisa. A sua tecnologia foi estudada para 
uma utilização confortável e o seu design se adapta ao 
corpo removendo também os pelos mais curtos.
Além disso, a LUZ INDICADORA LED em dotação permite 
de se notar também os pelos escondidos e difíceis para 
uma depilação mais acurada.

CONSELHOS ANTES DA UTILIZAÇÃO
• O aparelho é destinado exclusivamente para uso 
particular e não profissional; 
• O depilador é ideal para a depilação do ROSTO, AXILAS 
e ÁREA BIKINI; 
• É aconselhável tomar uma duche ou um banho quente 
antes da utilização para dilatar os poros relativos à área 
de depilar; 
• Passe uma esponja esfoliante para remover a pele 
morta: isto ajuda e evita a formação de pelos debaixo 
da pele; 
• A pele deve ser limpa, seca e livre de cremes ou óleos 
antes de utilizar o aparelho; 
• Durante a utilização mantenha o aparelho em 90º com 
o lado da marca virado para seu rosto; 
• Mantenha a pele esticada e passe o depilador em 
pequenas áreas, repetindo com rapidez; 
• Limpe o aparelho após cada utilização, desligando-o e 
removendo os pelos que ficaram na escova em dotação; 
• Passe um disco de algodão humedecido sobre as 
cabeças para desinfetar; 
• Utilize somente os acessórios originais que se 
encontram em dotação na embalagem.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
• Retire o artigo da embalagem; • Abra o vão bateria que 
se encontra na parte inferior do depilador e introduza 
a bateria (2xAAA 1.5V - não incluída) no seu interior e 
feche; • Desloque o interruptor em “0” para cima para 
acionar as pinças; • Realize a depilação

MANUTENÇÃO E SEGURANÇA
Quando se utilizam aparelhos elétricos siga sempre 
as precauções de segurança básicas, acrescentando o 
seguinte: • Não guarde o aparelho em proximidade de 
pias ou banheiras. • Não utilize durante a ducha ou o 



banho. • Mantenha longe do alcance das crianças.
O símbolo do contentor de lixo barrado indica 
que o produto é sujeito à recolha diferenciada. 
Devido as características técnicas, o produto se 
eliminado indevidamente, pode se tornar pe-
rigoso para a saúde e meio ambiente. Por esta 

razão o produto não deve ser eliminado junto com o 
lixo sólido urbano. O usuário deverá portanto entregar o 
equipamento sem mais utilização nos centros de recolha 
específicos para lixo eletrônico e eletrotécnico, ou então 
entregá-lo ao revendedor no momento da aquisição de 
um novo equipamento de tipo equivalente, na proporção 
de um a um ou entregá-lo gratuitamente, em caso de 
produtos de dimensões muito pequenas, nas lojas que 
oferecem este serviço. A recolha diferenciada adequada 
para a entrega em seguida do equipamento inutilizável à 
reciclagem, ao tratamento e à eliminação ambiental com-
patível contribui à evitação de  possíveis efeitos negativos 
para a saúde e o meio ambiente e favorece a reutilização 
e/ou a reciclagem dos materiais com os quais é composto 
o equipamento. A eliminação abusiva do produto com-
porta a aplicação das sanções previstas pela normativa 
vigente.  Diferentes tipos de baterias novas e usadas não de-
vem ser misturadas. Não utilize baterias recarregáveis e não 
tente recarregar as pilhas que não podem ser recarregadas; 
recomenda-se utilizar somente baterias do mesmo tipo ou 
equivalentes às que foram recomendadas. Inserir as bateri-
as seguindo a correcta polaridade (+/-); para substituir as 
pilhas: tire a tampa, remover do vão as pilhas descarregadas, 
inserir as pilhas novas com atenção à polaridade, reposicionar 
a tampa. Não deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao 
alcance das crianças; não jogue as pilhas descarregadas no 
fogo e não as desperdice no meio ambiente, coloque-as nos 
contentores para a recolha diferenciada; não ligue entre eles 
os eléctrodos do vão das pilhas para evitar curtos-circuitos. 
Proteja o vão das pilhas da humidade e da chuva. Guarde para 
futuras referências.

GR- ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΠΟΤΡΙΧΩΣΗΣ
Ευχαριστούμε που επιλέξατε τον επαγγελματικό 

αποτριχωτή .
Αυτή η συσκευή αποτρίχωσης διαθέτει ένα σύστημα 
στελεχών υφαρπαγής που αφαιρούν τις τρίχες από την 
ρίζα άμεσα και αξιόπιστα, αφήνοντας ένα απαλό δέρμα. 
Η τεχνολογία της έχει μελετηθεί ειδικά για μια άνετη 
χρήση και ο σχεδιασμός της προσαρμόζεται στο σώμα 
αφαιρώντας ακόμα  και τις πιο κοντέ τρίχες. 
Διαθέτει ένα φως οδηγό LUCE LED  που επιτρέπει τον 
φωτισμό των δύσκολων περιοχών ώστε να επιτρέπεται 
μια πιο σχολαστική αποτρίχωση. 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για ατομική και όχι 
επαγγελματική χρήση. 
• Η συσκευή αποτρίχωσης είναι ιδανική για την 
αποτρίχωση ΠΡΟΣΩΠΟΥ, ΜΑΣΧΑΛΗΣ και ΤΗΝ ΖΩΝΗ 
ΤΟΥ ΜΠΙΚΙΝΙ. 
• Για μια πιο άνετη χρήση θα πρέπει να κάνετε ένα ντους 
ή ένα ζεστό μπάνιο πριν από την χρήση για να ανοίξουν 
οι πόροι του δέρματος. 
• Είναι καλύτερο να χρησιμοποιήσετε και ένα σφουγγάρι 
για την απολέπιση και αφαίρεση του νεκρού δέρματος. 
αυτό βοηθά στην αποφυγή της δημιουργίας εσωτερικών 
θυλάκων τρίχας. 
• Το δέρμα πρέπει να είναι καθαρό, στεγνό και χωρίς 
κρέμες και λάδια πριν χρησιμοποιήσετε αυτή την 
συσκευή αποτρίχωσης. 
• Κατά την διάρκεια της χρήσης κρατήστε την συσκευή 
στις 90° με την πλευρά του λογότυπου προς το δέρμα. 
• Κρατήστε το δέρμα με τρόπο ώστε να είναι τεντωμένο 
και περάστε την συσκευή αποτρίχωσης σε σύντομα 
τμήματα, επαναλαμβάνοντας με ταχύτητα. 
• Προτείνεται ο καθαρισμός της συσκευής μετά από 

κάθε χρήση, σβήνοντας την και αφαιρώντας τις τρίχες 
που επέμειναν με το βουρτσάκι που εμπεριέχεται στην 
συσκευή. 
• Περάστε με λίγο υγρό βαμβάκι τις κεφαλές για 
απολύμανση. 
• Κάνετε χρήση μόνο των εξαρτημάτων που 
εμπεριέχονται στην συσκευασία .

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
• Αποσυσκευάστε το αντικείμενο από την συσκευασία. • 
Ανοίξτε το χώρο της μπαταρίας που βρίσκεται στο κάτω 
μέρος της συσκευής αποτρίχωσης και εισάγετε την 
μπαταρία (2xAAA 1.5V - δεν εμπεριέχεται) στο εσωτερικό 
και ξανακλείστε. • Μετακινήστε το πλήκτρο στο “0”  προς 
τα επάνω και ενεργοποιήστε τις λαβίδες. • Συνεχίστε με 
την αποτρίχωση.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Κατά την διάρκεια της χρήσης των ηλεκτρικών συσκευών 
θα πρέπει να γίνεται σχολαστική εφαρμογή των βασικών 
κανόνων ασφαλείας, με την προσθήκη των παρακάτω: 
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε νεροχύτη ή 
λεκάνες γεμάτες νερό. • Μη την χρησιμοποιείτε ποτέ 
όταν κάνετε ντους ή κατά την διάρκεια του μπάνιου. • 
Διατηρήστε το μακριά από παιδιά. 

ΤΤο ακυρωμένο σύμβολο κάδου απορριμμάτων 
υποδεικνύει ότι το προϊόν υπόκειται σε 
ανακύκλωση. Για τα τεχνικά χαρακτηριστικά 
του, το προϊόν, εάν δεν απορριφθεί σωστά, 
μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία μας 

και το περιβάλλον. Για το λόγο αυτό, το προϊόν δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα στερεά αστικά 
απόβλητα. Κατά συνέπεια, η χρήστης θα πρέπει να 
μεταφέρει την συσκευή στο τέλος της λειτουργικής ζωής 
της σε κατάλληλα διαφοροποιημένα κέντρα συλλογής 
για  ηλεκτρονικές συσκευές και ηλεκτρο-τεχνικά 
απόβλητα, ή να την επιστρέψει στον λιανοπωλητή κατά 
την αγορά μιας νέας συσκευής ισοδύναμου τύπου, η 
να την αποδώσει δωρεάν, σε περίπτωση πολύ μιρκών 
διαστάσεων σε καταστήματα που παρέχουν αυτή την 
υπηρεσία. Η κατάλληλη ξεχωριστή συλλογή για την 
μετέπειτα προώθηση στην ανακύκλωση, επεξεργασία 
και περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση συμβάλλει στην 
αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και 
την υγεία και προωθεί την επαναχρησιμοποίηση ή / και 
ανακύκλωση των υλικών που απαρτίζουν τον εξοπλισμό. 
Παράνομη απόρριψη του προϊόντος από τον ιδιοκτήτη 
συνεπάγεται την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων 
που προβλέπονται από το νόμο. Μην χρησιμοποιείτε 
μαζί καινούργιες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες. 
Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και 
μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε απλές μπαταρίες. 
Προτείνεται να χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες ίδιου 
τύπου ή αντίστοιχες με αυτές που συνιστούνται. Εισάγετε 
τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (+/-). Για να 
αντικαταστήσετε τις μπαταρίες: αφαιρέστε το κάλυμμα, 
αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες από το χώρο μπαταριών, 
βάλτε τις νέες μπαταρίες προσέχοντας την πολικότητα, 
επανατοποθετήστε το κάλυμμα. Μην αφήνετε τα παιδιά να 
έρθουν σε επαφή με μπαταρίες ή άλλα εξαρτήματα. Μην 
πετάτε τις άδειες μπαταρίες στη φωτιά ή στο περιβάλλον, 
αλλά χρησιμοποιείστε κάποια υπηρεσία ανακύκλωσης. 
Μην ενώνετε τους πόλους στις άδειες μπαταρίες για να 
μην προκαλέσετε βραχυκύκλωμα. Ο χώρος των μπαταριών 
πρέπει να προστατεύεται από την υγρασία και τη βροχή. 
Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση.

HR- DEPILATOR
Zahvaljujemo Vam na odabiru našeg profesionalnog 

depilatora.
Ovaj depilator sadrži pincete koje brzo i učinkovito 
uklanjaju dlačice iz samog korijena te pritom ostavljaju 
kožu glatkom.
Tehnologija ovog proizvoda omogućuje ugodno 

korištenje, a dizajn se prilagođava tijelu uklanjajući i 
kratke dlačice. 
LED svjetlost omogućuje opažanje i najmanjih dlačica 
te omogućuje pažljivu depilaciju. 

SAVJET PRIJE KORIŠTENJA
• Ovaj proizvod je namijenjen za korištenje u privatne 
svrhe te se ne preporučuje profesionalno korištenje. 
• Depilator je idealan za korištenje za depilaciju LICA, 
PAZUHA te PODRUČJA BIKINI; 
• Preporučuje se tuširanje ili kupanje prije samog 
korištenja depilatora kako bi se otvorile pore dlačica te 
se olakšalo depiliranje. 
• Za uklanjanje kožnih naslaga koristiti spužvicu: time se 
izbjegava rast dlačica ispod kože. 
• Prije svake depilacije koža treba biti čista, suha te bez 
naslaga krema ili ulja; 
• Tijekom korištenja nagnuti uređaj u kutu od 90° tako 
da je oznaka na uređaju okrenuta prema licu. 
• Tijekom depilacije nategnuti kožu, a depilatorom prijeći 
dvaputa po istom području kože. 
• Nakon svakog korištenja isključiti uređaj te očistiti od 
dlačica priloženom četkicom. 
• Glavice uređaja dezinficirati vlažnom blazinicom. 
• Koristiti isključivo originalne dijelove uređaja koji su 
priloženi u kutiji.

UPUTE ZA KORIŠTENJE
• Izvaditi uređaj iz kutije. 
• Otvoriti otvor za baterije na stražnjem dijelu depilatora 
te umetnuti bateriju(2xAAA 1.5V - nije priložena) unutra 
i zatvoriti. 
• Gumb postaviti na “0” prema gore za uključenje; 
• Nastaviti s depilacijom;

ODRŽAVANJE I SIGURNOST
Oznaka prekrižene kante za otpad označava da 
je proizvod namijenjen za odvojeno prikupljanje 
otpada. Zbog svojih tehničkih karakteristika, ako 
proivod nije pravilno odložen, može biti opa-
san za zdravlje i okoliš. Zbog toga proizvod ne 

smije bit odložen zajedno s gradskim otpadom. Korisnik 
treba odložiti nefunkcionalni uređaj u određeni centar za 
odvojeno prikupljanje elektronskog i elektrotehničkog 
otpada, ili predati prodavaču u trenutku kupnje novog 
proizvoda istog tipa ili predati bez plaćanja dodatnih 
troškova, u slučaju proizvoda malih dimanzija, u centri-
ma koji nude ovaj tip usluge. Adekvatno odvojeno priku-
pljanje otpada za naredno recikliranje odbačenih uređaja, 
za tretiranje i odlaganje u skladu s okolišem doprinosi 
izbjegavanju negativnog utjecaja na zdravlje i okoliš te 
pomaže za naknadno korištenje i/ili recikiranje materi-
jala od kojeg se sastoji uređaj. Neprimjereno odlaganje 
proizvoda stvara komplikacije te sankcije predviđene 
važećim odredbama. Različite nove i korištene baterije tre-
bate razvrstati. Ne koristite i ne punite nepunjive baterije. 
Koristite isključivo baterije iste vrste ili slične onima koje se 
preporučuju. Pravilno umetnite baterije prema polaritetu (+/-
). Kako biste zamijenili baterije, otvorite poklopac, izvadite 
istrošene baterije iz ležišta, umetnite nove baterije  pazeći na 
polaritet, te zatvorite poklopac. Ne ostavljajte baterije i ostali 
pribor na dohvat djece. Ne bacajte istrošene baterije u vatru 
ni u prirodu, već ih odložite na posebno označena mjesta. 
Kako biste izbjegli kratki spoj ne spajajte elektrode iz ležišta 
baterija. Sačuvajte ove upute.
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